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Abstract

Whether EFL(English as a Foreign Language) Learners can write/speak more native-like English
partly depends on proper use of prepositions. It is, however, difficult for Japanese Learners to master the
proper use of prepositions. The author has extracted phrases from a Japanese EFL corpus and a native
speaker corpus, consisting of prepositions with which Japanese learners often make errors. The author has
analyzed prepositional phrases which are composed of some selected prepositions and noun phrases, as
well as verbs accompanying those prepositions, noticing the framework of metaphors. Metaphors play an
essential part in human communication, and are often used in constructions containing prepositions. It is
therefore necessary to give learners appropriate information on metaphors and proper use of prepositions
to help them become more fluent. This paper will show how it is possible to collect from corpora and to
analyze those prepositions which are difficult for Japanese learners to understand, and will discuss how

to effectively present knowledge inductively acquired through examining the real use of language.
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(1) a. Necessity is the mother of invention.[6,
p.76]
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(2) a. That argument has holes in it.
b. You won’t find that idea in his argument.

c. That conclusion falls out of my argument.
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HAPPY IS UP; SAD IS DOWN: 00O0OOO0O
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(3) a. I'm feeling up.
b. I'm feeling down.

c. I fell into a depression.

MORE IS UP; LESS IS DOWN: 000000
gbooboboobooobooooboobooobooon
O0000oooogls, pp.15-16)

(4) a. The number of books printed each year
keeps going up.

b. He is under age.

c. If you're too hot, turn the heat down.

VISUAL FIELDS ARE CONTAINERS: 00
0000000000000000000000
0000000000000000000000
000000000000000000 (0000
000)d[5, p.30]

(5) a. The ship is coming into view.
b. I have him in sight.
c. I can’t see him—the tree is in the way.
d. He’s out of sight now.

00 (3)0()000000000000000
0000000000000000000000
0000000000000000000000
0000000000000000000000
00000000000000000

000000000000000000000
OO0O0OP-NPOOO V-PPOOOOOOOOOO0O
00000000000000041000000

3 Uoooboogd
3.1 Uoooood

goooo

1.00000000000000000 (0
32,500 0)

2.0000000000000D0O0O0O0DO0O00
OO0O0ooU0oOoooooooo (O 11,2000)

0 1310

000000000 (O43,5000) 00000000

1000000000000000000000
000002000000000
200000000000000000000
0 Google3d “Japanese Sorry “poor English”” [
00000000 0000o0ooDOO0oooooooo
“English diary’00 0000000000000
O00000oooooooooooooooo
O0000o0oooooooooooooooo
goooooooo

3.2 ODOUOO4oobO

O0O000D000000D00O0D0DOThe British
National Corpus (Version 2.0)*0 0 0 00 O BNC
gooooooooobo1oooooooobooon
OOoO0O0OooooD 3.300000 CLAWS part-
of-speech tagger(0 OO CLAWS40)O 0O O0OO0O
0000000 (110

3.3 UoOoodd

BNCO CLAWS400O0D0D000000000
000D0050CLAWS4000000000000
960 97%00000000000 [12)[13][14)0

00D00O0BNCOOOOODOOOOOOOOO
00000000000000000000000
0000 CLAWS40 0000000000000

4 00

4.1 0OO0OO0O0O0OO0

goboooboooobooboooosoooboon
gboobol1ooboboooobooobooooon
OO0 (OoooO0)0oooOoOooooOooooo
goocLAWS4OOooooooOoooooooo
000000%00000000 100000000
000000 (C200v7000oooO)O

gboboooboboobooboboboog
oobooobobooo p<o000b0bOboOnODOn

2http://www.lb.u-tokai.ac.jp/lcorpus/index-j.htmlO

Shttp://www.google.co.jp/O

4http://www.hcu.ox.ac.uk/BNC/0O

500000 Template Tagger 000000000000
ogo

SBNC OOODOODOO0OOO0OO0OO “<w PRP>in”,“<w
PRP>out of’ 000000000 0OO0OOOOOOOOOOO
oooooooa



研究会Temp 
－131－


01.000000

oooogo ooooooodo ooooooo
ood oooo oo | boog oo opooo 0Od
oooo NA 9.16 NA 6.87 NA -
in 20.60 1.89 18.57 1.28 - -
to 10.21  0.93 17.84 1.23 + +
for 9.22 0.84 7.70 0.53 - -
on 7.89 0.72 4.73 0.33 - -
with 7.16  0.66 7.24 0.50 -
by 5.65 0.52 5.04 0.35 -
at 5.21 0.48 4.93 0.34 -
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